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Shavuot – Shacharit - Morning Service 
 

 Today we rejoice in commemorating the receiving of the Torah on Mount 
Sinai, Z’man Matan Torah.  It is also known as Chag HaBikurim, the Holiday of the 
First Fruits.  We have been anticipating this day by symbolically counting the Omer, 
since the second night of Pesach, ascending spiritually each day to finally be 
together “at the foot of the mountain,” ready to re-create that liminal time when we 
“heard the lightning and saw the thunder” and felt the presence of the Holy One as 
Mosheh brought us the Asseret HaDibrot.  . 

--Rabbi Yocheved Mintz 
Cantor Marla Goldberg 

Reb Jamie Hyams 
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Bir’chot HaShachar – Morning Blessings 
Ma – Tovu  
 

      
Ma tovu ohalecha Ya-akov, mish-k’notecha Yisra-eil 

How beautiful are your tents O Jacob, your dwelling places O Israel! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Atifat Tallit/Donning the Tallit 
         

   
 
Praised are You, our G-d, Sovereign of all that is, who has hallowed us with commandments and 
commanded us to wrap ourselves in the fringes. 
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Adon Olam   
        

        
      

       
       
        
        
        

      
       

Adon Olam asher malach, 
b’terem kol-y’tzir niv’ra,  
l’eit na’asah v’cheftzo kol,  
azai melech sh’mo nikra.   

V’acharei kich’lot hakol,  
l’vado yimloch nora,  
v’hu hayah, v’hu hoveh,  
v’hu yi’yeh b’tif’arah 

V’hu Echad, v’ein sheini 
l’hamshil lo, l’hach’bira, 
b’li reisheet, b’li tachlit  
v’lo ha’oz v’hamisra 

V’hy Eili, v’chai goali 
V’tzur chev’li b’eit tzarah 
V’hu nisi u-manos li 
M’nat ko-si v’yom ekrah 
    B’yado afkid ruchi 
    B’eit ishan v’a-ira 
    V’im ruchi g’viyati 
    Adonai li, v’lo i-rah 
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Lord of the world, the King supreme, 
before anything was created, He reigned alone. 

When by His will, all things were wrought, 
then was His Sovereign name made known. 

 
And when in time, all things shall cease, 

He still shall remain in majesty. 
He was, He is, 

He shall remain in glory eternally 
 

G-d is one, there is no second, 
no other can His oneness share. 
Without beginning, without end, 
Power and dominions are G-d’s. 

 
This is my G-d, my help who lives, 
Refuge from pain in time of trial, 
My banner, and my place to fly, 

My cup’s portion when, dry, I cry. 
 

To G-d’s kind hand, I pledge my soul 
Each time I sleep, again to wake, 
And with my soul, this body, here, 
Yah’s love is mine; I shall not fear! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 Half Kaddish/ Chatzi-Kaddish             
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The Chatzi Kaddish (Half-Kaddish) functions to separate parts of the service. This Kaddish separates 
the “warm-up,” preparatory part of the service, from the “core service” which immediately 
follows.  

         
         

   
       

Yitgadal v’yitkadash sh’mei rabah, [Amein] 
B’alma divra chirutei, 
V’yamlich malchutei, b’chaiyechon uv’yomeichon 
Uv’chaiyei d’chol beit Yisrael, 
Ba’agalah u’vizman kariv, v’im’eru: Amein. 

Exalted and sanctified be God’s great name  
In the world which God created and by God’s will 
May God rule God’s kingdom in your lifetime and in your days, 
And in the lifetime of the entire House of Israel 
Speedily and in the near future – and say: Amen. 

       
Y’hei shmei rabah m’varach, l’alam ul’almei almaya [yitbarach] 
                 May God’s name be blessed forever and for all eternity. 

      
      

        
      

Yitbarach v’yoshtabach, v’yitpa’ar v’yitromam v’yitnasei, 
V’yithadar v’yithaleh v’yithalal shmei d’kudeshah 
B’rich Hu, l’eila min-kol 
Birchatah v’shiratah tushb’chatah v’nechematah  
Da’amiran b’alma v’imru: amen.  

Blessed and praised, glorified, exalted, and uplifted, 
Honored, elevated, and extolled be the Name of the Holy One, 
Blessed is God; above all the 
Blessing an hymns, praises and consolation 
Which we utter in the world – and say: Amen 

 
 
Bar’chu  -The Call to Worship 
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We stand for the Bar’chu, the call to worship. It is traditional for the reader or cantor to 
chant the first line, bowing at “bar’chu” and standing straight at “Adonai.” The 
congregation responds with the second line, bowing at “baruch” and standing straight at 
“Adonai.” These two physical movements symbolize our humility in God’s presence and 
our need to “face” God directly. 
 
The Bar’chu is a signal to the congregation that in a little while the most important of all 
our prayers, the Sh’ma, will begin.   We know that the Bar’chu is a very old call to 
prayer. It was used even in the days of the Holy Temple in Jerusalem (the capital city of 
Israel). In the early morning, just as soon as the sun arose in the sky, a Cohein (priest) 
would call out “Barchu et Adonai Ha’Mevorach” and all who could hear him would 
answer “Baruch Adonai Ha’mevorach L’olam Va’ed.” 
To be able to recite the Bar’chu, we must have a Minyan (ten Jewish people, over thirteen 
years of age) present.  When the chazzan says the word Bar’chu, she bows her head, and 
when we say Baruch, we bow our heads.   

    ---adapted from Rabbi Nosson Scherman, The complete Artscroll Siddur 
 
Bar’chu               

 
    

Bar’chu et Adonai Ha’mevorach 
Bless Adonai Who is Blessed. 

 
     

Baruch Adonai Ha’mevorach l’olam va’ed. 
Blessed Adonai, Who is blessed forever and ever 

 
Yotzeir Or (Creator of Light)             

 
This prayer is taken from the prophet Isaiah, who was responding to a view of the 
world in which people believed in a force of good and separate force of evil. 
Isaiah wrote: “I am the Eternal, and there is none else. I form light and darkness, I 
make peace and create evil.” (45: 6-7) The early rabbis were uncomfortable with 
acknowledging that God is the source of evil and changed “who creates evil” to 
“who creates all.” 
             ---Rabbi Shira Milgram 
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Baruch atah Adonai  
Eloheinu Melech Ha’olam 
Yotseir or u’vorei choshech 
Osei shalom u’vorei et hakol.  

Praised are You, Adonai, our G-d, Sovereign of the Universe 
Who makes light and creates darkness, who ordains peace and fashions all things 

 

 

Ahavah Rabba              

       
        

        
        
        

         
Ahavah Rabbah ahavtanu, Adonai Eloheinu, chemlah g’dolah viy’teirah chamalta 
aleinue.  Avinue malkeinu ba-a-vur avoteinu, she-bat’chu v’cha, she bat’shu v’cha, avinu 
malkeinu.  Va-t’lamdem chukei chayim, ken t’chaneinu u-t’lamdeinue.  Avinu, haAv 
haRachaman ha-m’racheim racheim Aleinu.  V’tein b’libeinu l’havin, l’havin u-l’haskil 
lish’mo-a, lil’mod u-l’lamed, lish’mor v’la-asot; u-l’kayeim et ko div’rei Talmud toratecha 
b’ahava… 

 With an abounding love, You love us, Nurturer, our God; with great compassion do You 
care for us.  Our Source, our Sovereign, just as our ancestors placed their trust in You, and 
You imparted to them laws of life, so be gracious to us, too, and teach us.  Our Fount, our 
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Loving Parent, Caring One, be merciful with us, and place into our hearts ability to 
understand, to see, to hear, to learn, to teach, to keep, to do, and to uphold with love, all that 
we study in Your Torah. 

       
          

         
  

      
         

         
         

    
V’ha-eir eineinu b’toratecha, v’dabek libeinu b’mitz-votecha, v’yacheid l’vaveinue 
l’ahavah u-l’yir’ah et sh’mecha, v’lo neivosh l’olam va-ed … v’lo neivosh l’olam va-ed…ki 
v’sheim kod-sh-cha ha-gadol v’ha-norah batach’nu, na-gilah, v’nis’m’cha, na-gilah, 
v’nis’m’cha, bi-y’shuatecha.  V’havienu l’shalom mei-arbah kan’fos ha-aretz v’to-
licheinue kom’miyut l’artzeinue.  Ki Eil po-eil y’shu-ot Atah.  V’keiravtanu l’shim’cha 
ha-gadol selah b’emet:  L’hodot l’cha u-l’yached’cha v’ahavah.  Baruch Atah Adonai, 
oheiv amo Yisraiel.  

Enlighten us with Your Torah, and cause our hearts to cling to Your mitzvot.  Make our 
hearts one, to love Your name and be in awe of it.  Keep us from shame, and from humiliation, 
and from stumbling, today and always.  For we have trusted in Your holy, great, and awesome 
name.  May we be glad, in Your saving power, and may You reunite our people from all corners 
of the earth, leading us proudly independent to our land.  For You are the redeeming God 
and have brought us near to Your great name, to offer thanks to You, and lovingly declare 
Your unity.  Praised are You, Abundant One, who lovingly cares for Your people Israel. 
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Recitation of the Sh’ma 

K’riat Sh’ma 
 

         

      

 
Sh’ma Yisrael, Adonai Eloheinu, Adonai Echad 

Baruch sheim  kevod malchuto lolam va’ed 
 

Listen, Israel:  Adonai is our God 
Adonai is One. 

Blessed is [God’s] Name, Whose glorious kingdom  is forever and ever 
 
 

Sh’ma: Listen 
 

 Sh’ma, the first word of Judaism’s most important prayer, literally means “listen.” 
If we want to perceive God’s presence in the world, we must first create through our 
senses a receptive space within ourselves. While sight is our most developed sense, if we 
want to hear and understand the song of life, we must also develop the ability to listen 
attentively. 

-Spirit in Nature 
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Love G-d: V’havta                
       

       
        

        
        
         

ַען ִּתְזְּכרּו ַוֲעִׂשיֶתם ׀ ֶאת ָּכל ִמְצֹוָתי, ִוְהִייֶתם ְקֹדִׁשים  ְלַמֽ
אִתי ֵלא�ֵהיֶכם. ֲאִני ְייָ  ֶרץ ׀ מֵ  ׀ ֶאְתֶכם ׀ ֱא�ֵהיֶכם, ֲאֶׁשר הֹוֵצֽ ֶאֽ

ִים, ִלְהיֹות ָלֶכם ֵלא�ִהים, ֲאִני ׀ ֱא�ֵהיֶכם. ׀ ְייָ  ִמְצַרֽ  
 

V’ahavta et Adonai eloheicha, b’chol levavecha 
U’vechol naphshecha, u’vechol me’odecha. 

V’hayu ha’devarim ha’eileh, asher anochi m’tsavechah hayom, 
Al’levavecha. V’shinantam 
L’vanecha, v’dibartah bam 

B’shivt’cha b’veitechah, uvlecht’chah vaderech 
U’veshochbechah u’vekumecha. Ukshartam l’to 

Al yadechah, V’ hayuletotafot 
Bein einechah. Uchtavtam 

Al Mezuzot Beitechah U’vesharechah 
L’maan tiz’k’ru va-asitem et kol mitzvotai, 

Asher hotzeiti etchem mei-aretz Mitzrayim, 
Li-hyot lachem l’Eilohim; Ani Adonai Eloheichem. 

V’Ahavta 
So you shall love what is holy with all your courage, with all your passion, with all your strength. 
Let the words that have come down shine in our words and our actions. We must teach our 
children to know and understand them. We must speak about what is good and holy within our 
homes, when we are working, when we are at play, when we lie down, and when we get up. Let 
the work of our hands speak of goodness. Let it run in our blood and glow from our doors and 
windows. We should love ourselves, for we are of God. We should love our neighbors as 
ourselves. We should love the stranger, for we were once strangers in the land of Egypt and 
have been strangers in all the lands of the world since. Let love fill our hearts with its clear, 
precious water. Heaven and earth observe how we cherish or spoil our world. Heaven and 
earth watch whether we choose life or death. We must choose life so our children’s children 
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may live. Be quiet and listen to the still small voice, hear it, and work for life. Let us remember 
and strive to be good. Let us remember to find what is holy within and without.  

             --Marge Piercy 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mi Chamocha/Who is Like You 

       

     
         

     
    

Mi-Chamocha ba-eilim Adonai; mi kamocha ne’dar ba-kodesh 
Norah t’hillot o-sei feleh 
Shira chadasha shib’chu g’u-lim l’shim’cha al s’fat ha-yam, 
Yachad kulam hodu v’him-lichu v’am’ru 
Adonei yim’loch l’olam va-ed. 

“Who is like you among the gods, Adonai; who can compare to you, adorned in holiness, 
awesome in praises, acting wondrously! 
The redeemed ones sang a new song to God’s name, beside the Sea.  Together, all of them 
gave thanks, declared Your sovereignty, and said:  “Adonai will reign forever!” 
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(Please rise) 

 The Amidah                     
        
        

       

        

         
       

 
Baruch atah Adonai Eloheinu v’Eilohei avoteinu, Elohei  Avraham, Elohei 
Yitzchak, v’Eilohei Ya-akov, 
 Elohei Sarah, Elohei Rivka, Elohei Rachel, b’Elohei Leah. 
ha-Eil hagadol ha-gibor v’ha-nora, Eil elyon, gomeil chasadim tovim, v’koneih hakol, 
v’zocheir chasdei avot, u-meivi goeil liv’nei v’neihem, l’ma-an sh’mo b’ahavah.     

 

Praised are You, THE ANCIENT ONE, our God, God of our ancestors, 
God of Abraham, God of Isaac, God of Jacob, 
God of Sarah, God of Rebekah, God of Rachel, and God of Leah; 
great, heroic, awesome God, supreme divinity, imparting deeds of kindness,  
begetter of all; mindful of the loyalty of Israel’s ancestors, bringing, with love, redemption to 
their children’s children for the sake of the divine name. 

       
    

 

Melech ozeir umoshi-a umagein. Baruch atah Adonai, magein Avraham v’ezrat 
Sarah.           

Regal One, our help, salvation, and protector:  Praised are You, KIND ONE, the shield of 
Abraham and the help of Sarah. 

 
 

         
Atah gibor l'olam adonay, m'chayeih meitim atah, rav l'hoshi-a.   

You are forever powerful, almighty one, abundant in your saving acts. 
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M'chalkeil chayim b'chesed, m'chayeih meitim b'rachamim rabim,  someich nof'lim, v'rofei 
cholim, umatir asurim, um'kayeim emunato  lisheinei afar, , mi chamocha ba-al g'vurot umi  
domeh lach',  melech meimit um'chayeh umatzmi-ach y'shuah.        
               You are forever powerful, almighty one, abundant in your saving acts. 
                In loyalty you sustain the living, nurturing the life of every        
                living thing, upholding those who fall, healing the sick, freeing the          
               captive and remaining faithful to all life held dormant in the earth.           
               Who can compare to You, Almighty God, who can resemble 

         
V'ne-eman atah l'hachayot meitim. Baruch atah Adonai, m'chayeih hameitim.  

You, the Source of life and death, who makes salvation grow? 
Faithful are You in giving life to those who are lifeless.  Praised are You, Fount of Life, who 
gives and renews life. 

 
           

     
Atah Kadosh, v’shimcha kadosh, u-k’doshim b’chol yom y’hal’lucha, selah.  Baruch 
Atah Adonai, ha-Eil ha-Kadosh. 

You are Holy.  Your name is holy.  And all holy beings hail you each day.   
Praised are You, Awesome One, the holy God. 

 
 

         
         

N’kadeish et shimcha ba’olam k’sheim shemak dishim oto bishmei marom. 
Kakatuv, al yad n’vi’echa, v’karazeh el zeh, v’amar: 

We will sanctify Your Name in the world just as they sanctify it in the highest heavens; 
As is written by the hand of Your Prophet, And they Called to one another and said:  

 
         

   
Kadosh! Kadosh! Kadosh! Adonai Tsvaot! M’lo chol ha’arets k’vodo! 

Holy, holy, holy is Adonai of hosts, the whole earth is filled with God’s glory. 
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L’u-matam baruch yomeiru.   
In thundering chorus, majestic voices resound, lifted toward singing seraphim, they say:   

 
    

Baruch k’vod Adonai mim’komo. 
Praised is the glory of the Holy One, wherever God may dwell!” 

 
    

        
U-v’div’rei kod’sh’cha katuv leimor:  Yim’loch Adonai l’olam, Eloha-yich tziyon, l’dor 
va-dor, halleluyah. 

May Your glory and holiness be apparent to all in Jerusalem, Your city, from generation to 
generation, eternally.  May we see Your sovereignty, described in David’s psalms, which sing 
of Your splendor; and in the words written in holiness, it is said:  “May the Eternal reign 
forever, Your God , O Zion, from one generation to the next.  Halleluyah!” 

 
          

           
      

L’dor  vador nagid gawdlecha, 
ul’neitsach n’tsachim k’dushat’cha nakdish, 
v’shivchacha Eloheinu, mi-pinu lo yamush l’olam va’ed  ki eil melech gadol v’kadosh 
atah. 
Baruch Atah Adonai, Ha’eil Hakadosh 

From generation to generation we will declare your greatness  
And to all eternity we will sanctify Your holiness 
And your praise, our God, will not depart from our mouths forever and ever. 
Blessed are You, Adonai, the Almighty, the Holy One. 
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Atah ahavtanu v’ratzita banu, v’kidashtanu b’mitzvotecha, 
V’keiravtanu malkeinu la-avodatecha. 
V’shim’cha ha-gadol v’ha-kadish aleinu karata. 
V’titen lanu Adonai Elohinu b’ahavah moadim l’simcha,, 
Chagim u-z’manim l’sasson, et yom chag ha-Shavuot ha-zeh, 
Z’man matan torateinu mikra kodesh 
Zeicher li’tziat Mitzrayim. 

You have loved us and have taken pleasure in us,  
      And have made us holy with your mitzvot, 

           And you have brought us, Sovereign One, near to Your service,               
    And have called us to the shelter of your great and holy name       

        And you have given us, Almighty One, our G-d, in love, the festivals for happiness 
     The holidays and seasons for rejoicing, this day of the Festival of Weeks, Time of the Giving of our 

Torah, a holy convocation, a remembrance of the going-out from Egypt.       
        

       
        

        
      

      
       

         
       

         

      
Eloheinu vEilohei avoteinu v’imoteinu, yaaleh b’yavo, v’yagiya, b’yeiraeh, 
V’yishma,v’yipakeid, v’yizacheir zichroneinu u-fik’doneinu, v’zich’ron avoteinu 
V’imoteinu, v’zich’ron y’mot ha-mashiyach, v’zichron Yerushalayim ir kod’shecha, 
V’zichron kol am’cha beit Yisraeil l’fanecha, li-fleitah, l’tovah, l’chein u-l’chesed 
U-l’rachamim, l’chayim u-l’shalom, b’yom chag ha-Shavuot ha-zeh, z’man matan 
Torateinu, zoch’reinu, Adonai Eloheinu, bo l’tovah, u-fak-deinu vo li-v’racha, 
V’hoshieinu vo l’chayim, u-vi-d’var y’shuah v’rachamim, chus v’chaneinu, v’racheim aleinu 
v’hoshieinu, ki eilecha eineinu, ki Eil  Melech Chanun v’Rachum Atah. 
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Our G-d, our ancients’ G-d, may our prayer arise and come to You, and be beheld, and be 
acceptable.  Let it be heard, acted upon, remembered—the memory of us and all our needs, the 
memory of our ancestors, the memory of messianic hopes, the memory of Jerusalem, Your holy 
city, and the memory of all Your goodness and grace, for love and care; for life, well-being and 
peace, on this day of the Festival of Shavuot. 
Remember us this day, All-Knowing One, our G-d, for goodness.  Favor us this day with 
blessing.  Preserve us this day for life.  With Your redeeming, nurturing word, be kind and 
generous.  Act tenderly on our behalf, and grant us victory over all our trials.  Truly, our eyes 
turn toward You, for You are a providing G-d; gracious and merciful are You. 

 

    

        
       

         ָּבָאֶרץ 

         
       

       

       
Eloheinu v’Eilhei avoteinu v’imoteinu, y’hi ratzon mil’fanecha she-yeiraeh aleinu ruach 
mei-marom ba-yom ha-kadosh ha-zeh l’chonein et Eretz Yisraeil l’chadish u-l’kadeish 
otah la-avodatecha v’shachein va-aretz shalom chofesh tzedek u-mishpat ka-katuv al-
yad n’viecha;   
Ki mi-tziyon teitzei Torah u-d’var Adonai mi-Y’rushalayim. 
V’ne-e-mar lo-yod[u v’lo-yishchitu b’chol har kod’shi ki-mol-ah ha-aretz deiah et-
Adonai Eloheinu v’Eilohei avoteinu v’imoteinui, ka-mayim la-yam m’chasim.  
              Our G-d, our ancients’ G-d; 

May it be Your will that a heavenly inspiration be awakened in us on this holy day to rebuild 
the Land of Israel, to renew it  and to make it holy for Your service, and may peace prevail 
there, as well as freedom, justice, and the rule of Law, as it is written by Your prophet:  “Truly, 
Torah shall go forth from Zion, and the word of the Eternal from Jerusalem!”  And it is said:  
“Let none do harm, let none destroy, throughout my holy mountain, for the earth is filled with 
knowledge of the Omnipresent as the waters fill the sea. 

      
       
       



17 
 

      
        

        
        

V’ha-sieinu, Adonai Eloheinu, et bir’kat moadeicha, l’chayim u-l’shalom, l’sim’chah u-
l’sasson, ka-asheir ratzita v’amarta l’vor’cheinu kad’sheinu b’mitz’votecha, v’tein 
chel’keinu b’Toratecha, sab’einu mi-tuvecha, v’sam’cheinue bi-y’shuateicha, v’taheir 
liveinu l’ov’d’cha be-emet, v’han’chileinu Adonai Eloheinu b’sim’chah u-v’sason moadei 
kod’shecha, v’yish’m’chu v’cha Yissraeil m’kad’shei s’mecha, baruch Atah Adonai, 
m’kadeish Yisraeil v’ha-z’manim. 

And place over us, Eternal One, our G-d, the blessing of Your Festivals, for life, for peace, 
for happiness, and for rejoicing, as You have desired and promised to bless us, enable us to 
realize our holiness through Your mitzvot, give us our portion in Your Torah, let us enjoy the 
good things of Your world, and gladden us with Your salvation.  Refine our hearts to serve 
You honestly, and help us to perpetuate, Dear One, our G-d, Your holy festivals, and let all 
Israel, and all who treat Your name as holy, rejoice in You.  Blessed are You, Eternal One, 
source of the holiness of Israel and the Festivals. 

          
        

 
Atah chonein l’adam da-at, u-m’lameid le-enosh binah.  Chaneinu mei-it’cha deia-ah, 
binah v’haskel.  Baruch Atah Adonai, chonein ha-daat.  

You graciously endow mankind with wisdom, and teach insight to the frail mortal.  Endow us 
graciously with wisdom, insight, and understanding.  Praised are You, Adonai, gracious Giver 
of wisdom.   

       
        

Ha-shi-veinu avinu l’toratecha, v’kor’veinue mal’keinu la-avodatecha, v’ha-cha-zireinu 
bi-t’shuvah sh’leimah l’fanecha.  Baruch Atah Adonai, ha-rotzeh bi-t’shuvah. 

Return us, our parent, to Your Torah, and bring us near, our Sovereign, to Your service; and 
influence us to return in perfect repentance before You.  Praised are You, Adonai, Who 
desires repentance.  
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S’lach lanu, avinu, ki chtahnu; m’chal lanu, mal’keinu, ki fashanu, ki mocheil f’soleiach 
Atah.  Baruch Atah Adonai, chanun ha-marbeh li-s’loach. 

Heal us, Adonai, and we shall be healed; save us and we shall be saved; for You are truly 
praiseworthy and can restore us to health from all our afflictions.   

 
      

     
      

R’tzei, Adonai Elohaynu, b’amcha Yisra-ayl  v’lahav  t’filatam;  b’ahavah t’kabeil b’ra-
tzon, tamid avodat Yisra-ayl a-mecha. 

Take pleasue, Gracious One, or G-d, in Israel Your people; lovingly accept their fervent 
prayer.  May Israel[‘s worship always be acceptable to You.. 
         

  
V’techezenah eineinu b’shi’ch l’tziyon b’rachamim.  Baruch Atah Adonai, ha-machazir 
sh’chinato l’’Rzion. 

And may our eyes behold Your homecoming, with merciful intent,  to Zion.  Praised are You, 
the Faithful One, who restores the Divine Presence to Zion. 

 
          

            
         
          
           

     
Modim anachnu lach, sheh-ata hu, Adonai eloheinu v’elohei aavoteinu l’olam va-ed, 
tzur chayeinu, l’olam va-ed, tzur chayeinu, magein yish’einuu, tah hu l’dor va-dor.  
Nodedeh l’cha u—n’sapeir t’hilatecha, ahl chayyeinu ha-m’surim b’yadecha.  V’al 
nishmoteinu ha-p’kudaos lach, v’al nisecha she b’chol yom imanu, f’al nifl’otecha 
v’tovotecha, sheh-b’chol eit, erev va-voker v’tzharayim ha-tov, ki lo chalu rachamecha, 
v’ha-m-ra chem., ki lo tamu chassadecho, mei-olam kivinu lach.” 

We are grateful to you, that you are the All-Merciful, our G-d and G-d of  our ancestors, 
forever.  A firm, enduring source of life, a shield to us in time of trial, You are ever there, from 
age to age.  We acknowledge You, declare Your praise, and thank You for our lives that are in 
Your hand, for our souls that are in Your charge, for Your miracles that daily attend us, and 
for Your wonders and gifts that accompany us, evening, morning, and noon.  Good One, 
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whose kindness never stops, Kind One, whose loving acts never fail---always have we placed 
our hope in You.  

         
          
           

V’al kulam yitbarach v’yitromam shim’cha, malkeinue tamid l’olam va-ed.  V’chol ha-
chayim yoducha selah, vi-y’hal’lu et shim’cha ve-emet, ha-eil y’shuateinue v’ezrateinu 
selah.  Baruch atah Adonai, ha-tov shim’cha u-l’cha na-eh l’hodos. 

For all these, may Your Name be praised and exalted, our Sovereign, forever and forever. 
And all life will acknowledge You! May all beings praise Your name in truth, O God, our 
rescue and our aid.  Praised are You, O Gracious One, whose name is good, and to whom all 
thanks are due. 

  
        

       
          

       
      

        
        

Sim shalom tovah u-v’rachah, chein va-chesed v’rachamim.  Aleinu v’al kol yisraeil 
amecha.  Borcheinu, avinu, kulanu k’echad b’or paneicha, Adonai eloheinu, ki v’or 
panecha natata lanu,  Adonai Eloheinu torat chayim v’ahavat chessed, u-tz’dakah u-
v’rachah v’shalom, v’tov v’eineecha l’vareich et am’cha yisraeil, v’et –kol-ha-amim b’rov-
oz v’shalom.  Baruch atah Adonai, oseh ha-shalom. 

Grant peace, goodness and blessing in the world, grace, love, and mercy over us and over all 
Your people Israel.  Bless us, source of being, all of us, as one, amid  Your light, for by Your 
light, Wise One, our God, You give to us Torah of life, and love of kindness, justice, blessing, 
mercy, life, and peace.  So may it be a good thing in your eyes to bless Your people Israel, and 
all peoples, with abundant strength and peace.  Praised are You, Compassionate One, maker 
of peace. 
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Ribono shel oilam, malei mish’a-lot li-bi itovah v’zakeini l  la-asot r’tzon’cha b’leivov sha-
leim.  Mal’teini mi-yeitzehr ha-ra v’tein chel’kei b’toratecha.  Zakeini im kol Yisra-eil 
amecha she-tish’reh sh’chinat’cha aleinu v’hofa aleinu ruach choch’mah u-vinah, ruach 
eitzah u-g’vurah, ruach da-at v’yir’at Adonai. 
Yih’yu l’ratzon imrei fi v’heg’yon libi l’fanecha, Adonai tzuri v’go-ali. 

Sovereign of the universe, fulfill my heart’s petitions for the good.  Let me be worthy to 
perform  Your will with a whole heart.  Deliver me from the inclination to do evil and give me my 
portion in Your Torah.  May I merit, with all Israel, Your people, that Your Presence dwell 
upon us.  Make evident among us the spirit of wisdom and understanding, the spirit of counsel 
and strength, the spirit of knowledge and the awe of The Creator.  May divine love surround 
the one who trusts The Eternal. 
May the expressions of my mouth and the thoughts of my heart find favor before You, 

Adonai, my Rock and my Redeemer.   
 

        

         

Oseh shalom bimromav hu ya'aseh shalom aleinu, V'al kol Yisrael v’a;l kolyosh’vei tei-
veil.  V'imru amen. 

May the One who creates harmony above, make peace for us and for all Israel, and for all who 
dwell on earth. And say: Amein. 
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Hallel /Psalms of Praise             

         
     

Baruch Ata Adonai, Eloheinu Melech Ha-Olam, asher kid’shanu b’mitz-vo-tav, 
b’tzivanu lik’ro et ha-hallel. 

    Praised are You, Redeeming One, our God, the sovereign of all worlds, who 
made us holy with Your commandments, and commanded us to recite the Hallel.    

 
 

         
        

Halleluyah, hal’lu avdei Adonai, hal’lu et sheim Adonai. 
Y’hi sheim Adonai m’vorach, mei-ata v’ad olam. 

Halleluyah!  Cry praise, all you who were The Omnipresent,  
praise the name of The Eternal! 
Let the name of The Incomparable be blessed, 
henceforth and for eternity! 

Psalm 113 
 

  
        

      
       

  
      

        

        
B’tzeit Yisraeil mi-Mitzrayim, Beit Yaakov mei-am lo-eiz. 
Hay’tah Yehudah l’kod’sho, Yisraeil mam’sh’lotav. 
Ha-yam ra-ah va-ya-nos, ha-Yardein yi-sov l’a-chor 
He-harim rok’du ch’eilim, g’va-ot ki’v’nei tzon. 
Mi-lif’nei Adon chuli aretz, mi-lif’nei Eloha Yaakov 
Ha-hof’chi ha-Tzur agam mayim, chalamish l’ma-ai-no ma-yim 
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When Israel went forth out of Egypt, 
House of Jacob from the people of a foreign tongue, 
Judah became God’s holy place, 
Israel became God’s seat of rule, 
The Sea beheld and fled, 
the Jordan turned, reversed its flow. 
The mountains danced about like rams, 
the hills, like flocks of lambs. 
What’s wrong with you. O Sea, that you should flee? 
And you, O Jordan, that you turn around? 
You mountains, why do you rejoice like rams, 
you hills, like flocks of lambs? 
Tremble, earth, before the mighty one, 
before the God of Jacob, 
who turns the rock into a pool of water, 
the flint into a bubbling fount! 

 
Psalm 115:1-11 

       
      

       
       

Hodu L’Adionai ki tov, ki l’olam chasdo 
Yomar na Yisraeil, ki l’olam chasdo. 
Yom’ru na Veit Ahaaron, ki l’olam chasdo 
Yom’ru na Yir’ei Adonai, ki l’olam chasdo 

The Redeeming One, who has remembered us, will bless us all- 
will bless the House of Israel, 
will bless the House of Aaron, 
will bless the ones in awe of The Divine, 
young and old alike.                                                                              

         

       
Pit’chu li shaarei tzedek avo-vam odeh Yah 
Zeh ha-sha-ar laAdonai tzadikim yavou vo 

Open to me, O you gateways of justice, 
Yes, let me come in, and give thanks unto Yah! 
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KaddishTitkabeil           

         
       
        
       
      
      

        
      

       

     

           
  

         
       

 
Yitgadal v'yitkadash sh'meih  raba. (Amein.) B'al'ma di v'ra chiruteih, v'yamlich 
malchuteih b'chayeichon  uv'yomeichon uv'chayei d'chol beit yisra-eil, ba-agala uvizman  
kariv, v'imru amein.     

Y'hei sh'meih raba m'varach l'alam ul'al'mei al'maya.     
Yitbarach v'yishtabach v'yitpa-ar v'yitromam v'yitnasei v'yithadar  v'yitaleh v'yithalal 

sh'meih d'kudsha (b'rich hu), l'eila  min kol birchata v'shirata tushb'chata v'nechemata, 
da-amiran b'al'ma,  v'imru amein.  
Titkabeil tz’lot’hon u-v’ut-hon d’chol beit Yisruael kodom avuhon  di va-sh’maya v’imru 
amein. 
Y'hei sh'lama raba min sh'maya, v'chayim aleinu  v'al kol yisra-eil, v'imru amein.     

Oseh shalom bimromav, hu ya-aseh shalom aleinu v'al kol yisra-eil, v’al kol yosh’vei 
teiveil,  v'imru  amein 
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Reader:  Let G-d’s name be made great and holy in the world that was created as G-d willed.  
May G-d complete the holy realm in your own lifetime, in your days, and in the days of all the 
house of Israel, quickly and soon.  And say: Amein. 

 
Congregation:  May G-d’s great name be blessed forever and as long as worlds endure. 

 
Reader:  May it be blessed, and praised, and glorified, and held in honor, viewed with awe, 
embellished, and revered; and may the blessed name of holiness be hailed, though it be higher 
than all the blessings, songs, praises, and consolations that we utter in the world.  And say:  
Amein. 

 
And may the prayer and supplication of the whole house of Israel be aceptable to their 
creator in the heavens.  And say:  Amein. 

 
May Heaven grant a universal peace, and life for us, and for all Israel.  And 
say:  Amein. 

 
May the One who creates harmony above make peace for us and for all Israel, 
and for all who dwell on earth.  And say:  Amein. 
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Torah Service                
 
 
 

           
          
           

         
                    

 

        
Congregation:   
V’atem had’veikim b'Adonai Eloheichem, chayim kul-chem ha-yom. 
 

       

Reader:   
Bor’chu et Adonai HaM’vorach. 

Praise the One Who is worthy of praising. 
 

         
Congregation:  
Baruch Adonai HaM’vorach l’olam va-ed! 

Praise Adonai, the One Who is praiseworthy, forever! 
Reader:   

       
Baruch Adonai HaM’vorach l’olam va-ed!  

Praise Adonai the One Who is praiseworthy, forever!   
Aliyah Honoree (before the reading)/Bracha lif’nei k’riat haTorah:   

         
          

        
      

Baruch Ata Adonai, Eloheinu Melech ha-olam, asher bachar banu mi-kol ha-amim, 
(or Reconstructionist version) asheir keirvanu la-avodato v’natan lanu et Torato.  
Baruch Ata Adonai, Notein HaTorah. 

Praise God, the One Who is praiseworthy, forever! You are praised, Adonai, our God, 
Sovereign of the Universe, Who has chosen us from all the Peoples (who has gathered us to 
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do G-d’s service) and has given us God’s Torah.  Praised are You, Adonai, the Giver of the 
Torah. 

 
Blessing after Reading the Torah - Bracha Acharei Kriat HaTorah 
 

Reader: 
         

       

      
Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech Ha’olam, asher natan lanu torat emet 
v’chayei olam nata b’tocheinu, Baruch Atah Adonai, notein hatorah. [Amein.] 
 
 

Blessed are You, Adonai 
our God, Ruler of the Universe 
Who gave us the Torah of truth, 
And implanted eternal life within us. 
Blessed are You, Adonai, Giver of the Torah.  

 

 
 
Mi Shebeirach                                                                                 
Mi Shebeirach avoteinu                      

M’kor ha-brachah, l’imahoteinu           

May the Source of strength 
Who blessed the ones before us 

Help us find the courage 
To make our lives a blessing 

And let us say, Amen 
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Mi Shebeirach imahoteinu              

M’kor ha-brachah, l’avoteinu                                 

 
Bless those in need of healing 

With r’fu-ah sh’lei-ma 
The renewal of body 

The renewal of Spirit 
And let us say, Amen 

--Debbie Friedman 
 
Reading of the Haftarah 
Haftarah blessing before the reading:                               

      

    

     
         

     
 

Ba-ruch a-tah, A-do-nai, E-lo-hei-nu, me-lech ha-o-lam, a-sher ba-char bin-vi-im to-
vim, v’ra-tsa v’div-rei-hem, ha-ne-e-ma-rim be-e-met. Ba-ruch a-tah, A-do-nai,ha-bo-
cheir ba-To-rah u-v’Mo-she av-do, u-v’Yis-ra-eil a-mo, u-vi-n’vi-ei ha’e-met va-tze-dek 

Blessed are you, Eternal One, our God, the sovereign of all worlds, who has called upon the 
righteous prophets and desired their words, spoken in truth.  Blessed are you, Wise One, 
who takes pleasure in the Torah, and in Moses, servant of God, and in the prophets of truth 
and justice. 
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Blessing upon completion of the Haftarah reading: 
The Haftarah is chanted and then the following blessings are said:  
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Baruch Ata Adonai Eloheinu Melech HaOlam 
Tzur kol ha-olamim 
Tzaddik b’chol ha-dorot 
Ha-Eil ha-Ne-e-man ha-omeir v’o-she 
Ha-m’dabeir u-m’kayeim 
She-chol d’varav emet va-tzedek. 
 
Ne-e-man atah hu Adonai Eloheinu v’ne-e-manim d’varecha 
V’davar echod mi-d’varecha 
Achor lo yashuv reikam 
Ki Eil Melech Ne-e-man v’Rachaman A-tah 
Baruch Atah Adonai Ha-Eil Ha-Ne-e-man b’chol d’varav. 
 
Racheim al Tzion, ki hi veit chayeinu 
V’la-a-lu-vat nefesh toshiah 
B’im-heirah v’yameinu. 
Baruch Atah Adonai m’sameiach Tzion b’va-ne-ha. 
 
Samcheinu Adonai Eloheinu 
B’Eliyahu ha-Navi av-decha 
U-v’malchut Bet David m’shi-che-cha 
Bim’heira ya-vo v’ya-geil li-beinu 
Al kis’oh lo yeishev zar 
V’lo yin-chalu od acheirim et k’vodo 
Ki b’sheim kod-sh’cha nish-ba-ta lo 
She-lo yich-beh neiro l’olam va-ed 
Baruch Atah Adonai Magein David 
 
 
Al ha-Torah v’al ha-avodah v’al ha-n’vi-im 
V’Al Yom ha-Shabbat ha-zeh 
She-natata lanu, Adonai Eloheinu, 
Lik’dusha v’lim’nucha l’chavod u-l’tif-a-ret 
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Al ha-kol , Adonai Eloheinu, another modem lach 
U-m’varchim otach. 
Yit-barach shim’cha b’fi chol chai 
Tamid l’olam va-ed 
Baruch Atah Adonai m’kadeish ha-Shabbat. 
 

Blessed are you,  Eternal One, our G-d, the sovereign of all worlds, the rock of all the worlds, 
the righteous one throughout all generations, the faithful G-d, whose word is deed, who 
speaks and fulfills, whose words are truth and justice. 

 
Faithful are you, Eternal One, our God, and faithful are your words; not a single word of 
yours is unfulfilled, for you are a sovereign God, faithful and merciful.  Blessed are you 
Eternal One, the G-d faithful in all your words. 

 
Be merciful to Zion, which is the house of life to us, and be a help to Israel, your people, soon 
and in our days.  Blessed are you, Eternal One, who gives joy to Zion through her children. 

 
Give us joy Eternal One, our G-d, in Elijah, your prophet and your servant.  Soon may 
redemption come and give joy to our hearts.  May G-d turn the hearts of the parents to their 
children, and the hearts of the children to their parents.  And may your house be called a 
house of prayer for all peoples.  Blessed are you, Eternal One, who brings an everlasting 
peace. 

 
For the Torah and for the worship, and for the prophets, and for this day of  the festival of 
Shavuot, which you have given us, Eternal One,  our G-d,, for happiness and joy, for honor 
and for splendor-for everything, Wise One, our G-d, we offer thanks to you and bless you.  
May your name be blessed continually by every living being, forever and eternally.  Blesses are 
you, Eternal One, source of the holiness of the people Israel and their festive times. 

 
 
 
Words from Reb Jamie 
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Yizkor Service 
 
Yizkor, the memorial service, is recited on Yom Kippur, Shemini Atzeret, Shavuot, 
and the last day of Pesah.  Traditionally it is recited after the Haftarah in the Torah 
service, but recitation of Yizkor can be shifted to any other time in the service.  
Yizkor prayers are customarily said while standing.  Take this time to call to mind, 
the loved ones who are no longer with us. 

   
Almighty One, what are human beings 
that you take note of them, 

  
the children of humanity 
that you should think of them? 

   
A human being is like a momentary breeze, 

   
a person’s days are but a passing shadow. 

   
At dawn, life blossoms and renews itself, 

   
at dusk, it withers and dries up. 

   
You return a person unto dust. 

   
You say: Return, O children of humanity 
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It is customary to rise for Yizkor prayers, El Maley Rachamim, and Kaddish. 
 
Prayer in remembrance of a male: 

   
         

        
    

Yizkor Elohim et nish’mat _________________________ she-halach l’olamo.  Ana 
t’hi naf’sho tzrurah bi-tzror ha-chaim u-t’hi m’nuvhahto kavod. Sova s’machot et-
panecha n’imot bi-min’cha netzach.  Amein. 

Let G-d remember the soul of _______________________ 
who went to his place of eternal rest.  Please let his soul be bound up with the living in the 
continuum of life, and may his rest be honorable.  Grant him abundant joy in your presence, 
and sweet pleasures at your right hand for eternity.  Amen. 

 
Prayer in remembrance of a female: 
  

   
        

        
    

 
Yizkor Elohim et nish’mat _________________________ she-hol’cha l’olama.  
Ana t’hi naf’sha tzrurah bi-tzror ha-chaim u-t’hi m’nuvhahta kavod. Sova s’machot et-
panecha n’imot bi-min’cha netzach.  Amein. 

Let G-d remember the soul of _______________________ 
who went to her place of eternal rest.  Please let her soul be bound up with the living in the 
continuum of life, and may her rest be honorable.  Grant her abundant joy in your presence, 
and sweet pleasures at your right hand for eternity.  Amen. 

 
 
Eil Malei                                                                                    
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G-d filled with mercy, 
dwelling in the heavens’ heights, 
bring proper rest 
beneath the wings of your Shechinah, 
amid the ranks of the holy and the pure, 
illuminating like the brilliance of the skies 
the souls of our beloved and our blameless 
who went to their eternal place of rest. 
May you who are the source of mercy 
shelter them beneath your wings eternally, 
and bind their souls among the living, 
that they may rest in peace. 
And let us say: Amen. 

 
 
Kaddish Yatom / The Mourners’ Kaddish                     
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Reader: Yitgadal veyitkadash shemey raba 
be’alma divra chirutey veyamlich malchutey 
bechayeychon uvyomeychon uvchayey dechol beyt yisra’el 
ba’agala uvizman kariv ve’imru amen. 
 
Congregation: Y’hei sh’mei raba m’varach l’alam u-lal’mei almaya. 
 
Reader: Yitbarach v’yishtabach v’yit-pa-ar v’yit-romam v’yit-nasei v’yit-hadar v’yit-aleh 
v’yit-halal sh’mei d’kud’sha (b’rich hu) 
l’eila min kol bir’chata v’shirata tush’b’chata v’nechemata da-amiran b’alma v’im’ru amein. 
 
Yehei sh’lama raba min sh’maya v’chayim aleinu v’al kol Yisraeil ‘e’imru amein. 
 
Oseh shalom binromav hu ya’aseh shalom aleinu v’al kol Yisra’el ve’al kol yoshvei tevel 
v’imru amein. 
 

Let G-d’s name be made great and holy in the world that was created as G-d willed.  May G-d 
complete the holy realm in your lifetime,, in your days, and in the days of all the house of Israel, 
quickly and soon.  And say: Amen. 
 
May G-d’s great name be blessed, forever and as long as worlds endure. 
 
May it be blessed, and praised, and glorified, and held in honor, viewed with awe, embellished, 
and revered; and may the blessed name of holiness be hailed, though it be higher than all the 
blessings, songs, praises, and consolations that we itter in this world.  And say: Amen. 
 
May Heaven grant a universal peace, and life for us, and for all Israel.  And say: Amen. 
 
May the one who creates harmony above, make peace for us and for all Israel, and for all who 
dwell on earth.  And say: Amen. 
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ALEINU/It is upon us...  (We rise for Aleinu)                 

         

        

         

       
        

        

         
       

          
       

        
        
       

 

Aleinu l'shabei-ach la-adon hakol, lateit g'dulah l'yotzeir b'reishit,  shelo asanu k'goyei 
ha-aratzot, v'lo samanu k'mishp'chot  ha-adamah, shelo sam chelkeinu kahem, 

v'goraleinu k'chol hamonam,   va-anachnu kor'im umishtachavim umodim, lifnei melech 
malchei  ham'lachim, hakadosh baruch hu. Shehu noteh shamayim v'yoseid  aretz, 
umoshav y'karo bashamayim mima-al, ush'chinat uzo b'gav'hei  m'romim, hu Eloheinu   
ein od. Emet malkeinu, efes zulato,  kakatuv b'torato: v'yadata Hayom vahasheivota el 
l'vavecha,  ki Adonai hu ha-elohim bashamam mima-al, v'al ha-aretz mitachat,  ein od.     
 
...Kakatuv b'toratecha, Adonai yimloch l'olam va-ed. V'ne-emar, v'hayah  Adonai 
l'melech al kol ha-aretz, bayom hahu yihyeh Adonai echad, ush'mo echad 
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It is up to us to offer praises to the Source of all, 
To declare the greatness of the author of Creation, 
Who gave us teachings of truth 
And planted eternal life within us. 
And so we bend the knee and bow, 
Acknowledging the Sovereign who rules 
Above all those who rule, the blessed Holy One, 
Who stretched out the heavens and founded the earth, 
Whose realm embraces heaven’s heights, 
Whose mighty presence stalks celestial ramparts. 
This is our God; there is none else besides, 
As it is written in the Torah: 
“You shall know this day, and bring it home 
Inside your heart, that The Supreme One is God 
In the heavens above and on the earth below. 
There is no other God.” 
 
As is is written in your Torah: 
“The Eternal One will reign now and forever.” 
 
And it is written: 
The Everlasting One will reign 
As sovereign overa ll the earth. 
On that day shall The Many-Named one be One, 
God’s name be One!  

 
Adonai Oz 

 .ְיהָוה--ֹעז, ְלַעּמֹו ִיֵּתן; ְיהָוה, ְיָבֵר� ֶאת-ַעּמֹו ַבָּׁשלֹום
Adonai oz le'amo yiten  
Adonai yevarech et amo bashalom 
 
Adonai will give strength unto His people; Adonai will bless his people with peace. 
 

Chag  HaShavuot Sameiach! 
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